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1. Installazione

 

• Collegare un’estremità del cavo telefonico alla presa a muro della linea telefonica e l’altra 
estremità alla presa 12.Premere fino a udire un rumore di scatto. 

• La presa 13 può essere utilizzata per il collegamento del telefono. È possibile utilizzare la 
stessa presa a muro per collegare il telefono in parallelo alla segreteria telefonica.

• Inserire la spina del trasformatore nella presa elettrica e l’altra estremità nella presa 14.
Per evitare la perdita di messaggi in caso di interruzione del corrente, è necessario inserire una 
batteria.

• Utilizzare un cacciavite per aprire il vano batterie.
• Inserire una batteria non ricaricabile da 9 V nell’apposito vano.
• Chiudere attentamente il vano batterie.

 

Durante l’operazione di installazione delle batterie, la linea telefonica non deve essere 
collegata all’Orfeo 1000. Utilizzare unicamente il trasformatore fornito in dotazione 
all’apparecchio.
Quando il livello di carica della batteria si abbassa, il LED Batteria scarica inizia a 
lampeggiare

 

2. Pulsanti 

3. Impostazioni

 

3.1. Registrazione di un messaggio in uscita (OGM)

 

Il messaggio OGM viene ascoltato dal chiamante quando la segreteria telefonica risponde alla 
chiamata.

• Premere e tenere premuto il pulsante OGM  
• Viene emesso un segnale acustico. Iniziare a dettare il messaggio in uscita.
• Rilasciare il pulsante OGM  per terminare la registrazione
• Dopo un segnale acustico, l’apparecchio riproduce il messaggio registrato.
• Per riascoltare il proprio messaggio OGM, premere brevemente il pulsante OGM .

 

Se non è stato registrato alcun messaggio in uscita, viene utilizzato un messaggio OGM 
predefinito. 

 

1. Abbassa volume 
2. Cancellazione
3. Segreteria On-Off / Stop 
4. Promemoria 
5. Play 
6. Avanti / Impostazione ora

7. Indietro
8. Pulsante Messaggio in uscita
9. Alza volume
10. LED Nuovo messaggio
11. LED Batteria scarica

LINE PHONE
DC 6V 200 mA

12 13 14

 

3.2. Accensione e spegnimento della segreteria telefonica

 

• Premere il pulsante On/Off  per accendere la segreteria telefonica.
• Il LED Nuovo messaggio resterà acceso in modo fisso.
• Premere il pulsante On/Off  per spegnere la segreteria telefonica.

Anche se è spenta, la segreteria telefonica risponde automaticamente dopo 10 squilli per 
consentire l’attivazione remota (vedere 5, Funzionamento a distanza)

 

3.3. Impostazione di data e ora

 

Una volta impostate, la data e l’ora vengono annunciate durante la lettura dei messaggi. 
Se non vengono impostate, la data e l’ora non vengono annunciata.

Per impostare la data e l’ora

• Premere e tenere premuto il pulsante Avanti  . L’apparecchio annuncia uno dopo l’altro i 
giorni della settimana. 

• Rilasciare il pulsante Avanti  non appena viene pronunciato il giorno corretto.
• Premere il pulsante Indietro  per impostare l’ora (formato 12 ore**)
• Premere e tenere premuto il pulsante Avanti , finché non viene annunciata l’ora corretta. 
• Premere il pulsante Indietro  per impostare i minuti.
• Premere e tenere premuto il pulsante Avanti  finché non vengono annunciati i minuti 

corretti
• Premere il pulsante Indietro  per confermare. L’apparecchio annuncia PM per il 

pomeriggio **.
• Premere il pulsante Avanti  per selezionare AM (mattino).**
• Premere il pulsante Indietro  per confermare le impostazioni.
• Quindi, le impostazioni complete di data e ora vengono riproposte per conferma.

 

Nota: Se non viene premuto nessun tasto entro 20 secondi, l’apparecchio torna in modalità 
stand-by.
(**  Solo per messaggi di avviso in inglese)

 

4. Funzionamento

 

4.1. Numero di squilli (Toll saver)

 

Orfeo 1000 risponde dopo 4 squilli se non sono stati registrati nuovi messaggi e dopo 2 squilli se 
invece sono presenti nuovi messaggi.Se non sono presenti nuovi messaggi e si chiama la 
segreteria telefonica per controllare i messaggi da remoto (vedere 5, Funzionamento a distanza), è 
possibile riagganciare dopo il secondo squillo.In questo modo si è informati dell’assenza di nuovi 
messaggi senza il pagamento di nessuno scatto telefonico.

 

Questa procedura è fissa e non può essere modificata.

 

4.2. Messaggi

 

Dopo che la segreteria ha risposto alla chiamata, il chiamante ascolta il messaggio in uscita 
registrato (OGM).
Quindi, dopo il segnale acustico, può registrare un messaggio. 
La presenza di nuovi messaggi in segreteria viene segnalata immediatamente tramite il lampeggio 
del LED Messaggio.

 

La registrazione viene interrotta quando l’apparecchio rileva una pausa di silenzio di almeno 
7 secondi o quando si solleva il ricevitore di un telefono collegato in parallelo. Altrimenti, 
premere il tasto Stop  per terminare la registrazione.

 

4.3. Lettura dei messaggi in entrata

 

Premere   per ascoltare tutti i nuovi messaggi.
Per ciascun messaggio, la voce interna annuncia la data e l’ora di registrazione del messaggio
Durante la lettura, è possibile:

• tornare all’inizio del messaggio corrente premendo una volta il pulsante Indietro .
• tornare al messaggio precedente premendo e tenendo premuto il pulsante Indietro  fino 

all’emissione di un segnale acustico.
• interrompere la lettura premendo il pulsante Stop .
• mettere in pausa la lettura premendo il pulsante Play . Premere nuovamente  per riavviare 

la lettura.
• passare al messaggio successivo premendo il pulsante Avanti .
• cancellare il messaggio corrente premendo il pulsante Cancella .
• per alzare il volume, premere il pulsante Alza volume ; per abbassare il volume, premere il 

pulsante Abbassa volume

 

Dopo aver ascoltato tutti i nuovi messaggi, premere il pulsante Play  per ascoltare tutti i 
messaggi presenti in memoria.

 

4.4. Cancellazione di tutti i messaggi

 

• Una volta ascoltati tutti i messaggi, viene emesso un duplice segnale acustico.
• Premere e tenere premuto il pulsante Cancella  fino all’emissione di un segnale acustico.

 

4.5. Promemoria

 

Questo apparecchio permette di registrare un promemoria che può essere ascoltato 
successivamente. Il tempo massimo di registrazione per un promemoria è di 30 secondi.
- Per registrare un promemoria:

• Premere e tenere premuto il pulsante Promemoria  .
• Iniziare la registrazione del promemoria dopo il segnale acustico
• Rilasciare il pulsante Promemoria  per interrompere la registrazione.

- Per la lettura di un messaggio, premere brevemente il pulsante promemoria .

 

Il promemoria non può essere cancellato, ma solo sovrascritto.
Nota: Il nuovo messagio LED non indicchera che aura registrato un nuovo promemoria.

 

4.6. Memoria piena

 

Quando la memoria è piena, la segreteria risponde dopo 10 squilli, con 3 segnali acustici. Al 
termine di una pausa di 7 secondi, la linea viene scollegata.1

 

5. Funzionamento a distanza

 

La segreteria telefonica può essere messa in funzione da remoto utilizzando un telefono a toni 
(modalità di selezione toni DTMF).

 

a. Codice di sicurezza

 

Sulla parte inferiore dell’apparecchio è riportato un codice a 3 cifre. Questo codice è necessario per 
il funzionamento a distanza. Il codice di sicurezza non può essere modificato.

 

b. Attivazione a distanza

 

Se si è dimenticato di attivare Orfeo 1000, è possibile mettere in funzione l’apparecchio da remoto.
• Chiamare la propria segreteria: l’apparecchio si attiva dopo 10 squilli e avvia la lettura del 

messaggio OGM.
• A questo punto è possibile riagganciare. In questo modo Orfeo 1000 è stato attivato.

 

Nota: L’apparecchio non puo essere spinto da distanza.

 

c. Attivazione del funzionamento a distanza

 

• Chiamare la propria segreteria telefonica
• La segreteria telefonica risponde alla chiamata, avvia la lettura del messaggio in uscita, 

seguita da un segnale acustico.
• Dopo il segnale acustico, digitare lentamente il Codice di sicurezza (riportato sull’etichetta 

nella parte inferiore dell’apparecchio)
• Viene emesso un breve segnale acustico per conferma.
• Inserire i codici seguenti per utilizzare la funzione desiderata 

Dopo aver ascoltato tutti i messaggi, premere entro 7 secondi 2# per riascoltare tutti i messaggi o 
3# per cancellare tutti i messaggi.

 

5.1. Registrazione promemoria

 

• Dopo aver digitato 9#, viene emesso un segnale acustico. 
• Registrare il messaggio promemoria (max. 30 secondi).
• Terminata l’operazione, premere 5#

 

5.2. Monitoraggio ambiente

 

Dopo aver digitato 7#, viene emesso un segnale acustico. L’apparecchio consente di ascoltare tutti 
i rumori presenti nell’ambiente per una durata di 10 secondi. Al termine dei 10 secondi, è possibile 
premere nuovamente 7#. 

 

6. GARANZIA

 

Questo apparecchio è coperto da una garanzia di 36 mesi. La garanzia è valida unicamente 
presentando lo scontrino o la fattura originale che certifichino la data di acquisto e il tipo di 
apparecchio. Durante il periodo coperto dalla garanzia, Topcom provvederà gratuitamente alle 
riparazioni di qualsiasi guasto causato da difetti di fabbricazione o di materiale. In conformità agli 
obblighi di garanzia qui disposti, Topcom avrà la facoltà, a propria discrezione, di riparare o 
sostituire l’apparecchio difettoso. Qualsiasi reclamo in garanzia verrà invalidato in caso di interventi 
sull’apparecchio eseguiti dall’acquirente o da terzi non autorizzati. Si intendono esclusi dalla 
garanzia tutti i danni dovuti a una cattiva manutenzione o a un errato utilizzo dell’apparecchio, 
nonché i danni dovuti all’uso di ricambi non originali o di accessori non raccomandati da Topcom. 
La garanzia non copre i danni causati da fattori esterni, quali fulmini, acqua e incendio e non potrà 
essere applicata qualora i numeri di fabbricazione apposti sull’apparecchio siano stati modificati, 
rimossi o resi illeggibili.
Nota: In caso di restituzione dell’apparecchio, accertarsi di accludere il documento d’acquisto.

Funzione Premere

Lettura dei nuovi messaggi 
Lettura di tutti i messaggi
Cancellazione dei messaggi selezionati durante la lettura 
Ripetizione del messaggio durante la lettura
Interruzione del messaggio durante la lettura
Salto di un messaggio durante la lettura 
Monitoraggio ambiente
Lettura promemoria
Registrazione promemoria

1 e #
2 e #
3 e #
4 e #
5 e #
6 e #
7 e #
8 e #
9 e #

 

Orfeo 1000



 

PORTUGUÊS

 

1. Instalação

 

• Ligue uma das extremidades da linha telefónica à tomada telefónica de parede e a outra 
extremidade ao conector 12. Assegure-se de que emite um som de clique. 

• Um conector 13 pode ser utilizado para ligar o seu telefone. Pode também ligar o seu telefone 
à tomada telefónica existente em paralelo com o aparelho de atendimento de chamadas.

• Ligue uma das extremidades do adaptador à tomada eléctrica e a outra extremidade ao 
conector14.

Deverá também colocar uma pilha, para que as mensagens não sejam perdidas no caso de uma 
falha de corrente eléctrica.

• Utilize uma chave-de-fendas para abrir o compartimento das pilhas.
• Coloque uma pilha de 9V não-recargável no interior do compartimento das pilhas.
• Feche com cuidado o compartimento das pilhas.

 

Ao colocar as pilhas, a linha telefónica deverá encontra-se desligada do Orfeo 1000. Nunca 
utilize um adaptador a não ser o adaptador fornecido juntamente com a unidade.
Quando a carga da bateria tiver um nível baixo, o LED indicador de Bateria Baixa se 
iluminará

 

2. Botões 

3. Registos

 

3.1. Gravar a mensagem de saudação (OGM= mensagem de saudação 
automática)

 

O OGM é a mensagem que será ouvida por um chamador quando o atendedor responde a uma 
chamada.

• Pressione e matenha pressionado o botão OGM   
• Ouvir-se-á um bipe. Comece a gravar a sua mensagem de saudação.
• Solte o botão OGM  para finalizar gravação
• Despós um bipe, o seu aparelho permitir-lhe-á escutar a mensagem gravada.
• Para verificar novamente o OGM, pressione brevemente o botão OGM .

 

Quando não houver nenhuma mensagem de saudação gravada, o OGM por defeito será 
utilizado. 

 

1. Volume baixo 
2. Eliminar
3. Responder Ligado(on)-Desligado 

(off) / Parar 
4. Memo de voz 
5. Escutar 
6. Avançar / Regulação de hora 

7. Retroceder
8. Botão  mensagem de saudação 
9. Volume alto
10. LED de nova mensagem
11. LED carga de bateria baixa

LINE PHONE
DC 6V 200 mA

12 13 14

 

3.2. Ligar/Desligar Aparelho Atendedor de Chamadas 

 

• Pressione o botão de Ligar/Desligar  para ligar o atendedor de chamadas.
• O LED de nova mensagem ilumina-se-á de modo continuo.
• Pressione o Ligar/Desligar   para ligar o atendedor de chamadas.

Mesmo que o atendedor de chamadas esteja desligado, este responde automáticamente despós  
10 toques para possibilitar activação à distância (ver 5 Operação à distância)

 

3.3. Registar Dia e Hora

 

Quando tiver regulado o dia e a hora, isto será anunciado quando escutar de novo as mensagens. 
Quando não estiver registado o dia e hora, a hora não será anunciada.

Para registar a data e hora 

• Pressione e metenha pressionado o botão de avançar . A unidade efectuará um scroll 
(busca) através dos dias da semana.  

• Solte o botão de avançar  quando ouvir o dia correcto.
• Pressione o botão retroceder  para seleccionar a hora (12º formato **)
• Pressione e mantenha pressionado o botão de avançar , até que oiça a hora correcta. 
• Pressione o botão de retroceder  para seleccionar os minutos.
• Pressione e retenha pressionado o botão de avançar , até que oiça os minutos correctos
• Pressione o botão de retroceder  para confirmar. A unidade anunciará PM para indicar 

hora da tarde **.
• Pressione o botão de avançar  para seleccionar AM para indicar hora de manhã do dia.**
• Pressione o botão de retroceder  para confirmar o registo.
• O dia completo e regulação de hora será então repetido para confirmação.

 

Nota: Quando não for pressionada nenhuma tecla durante 20 segundos, as unidades voltam 
ao modo em espera (standby).
(**  So para prompt de voz em Inglês)

 

4. Operação

 

4.1. Número de toques (Tarifa inter-urbana Económica)

 

O orfeo 1000  atenderá a chamada despós 4 toques se não existem novas mensagens, e despós 
2 toques se exitem novas mensagens. Para verificar as suas mensagens à distância (ver 4.6 
Operação à distância), pode saber si tem mensagems . Quando o Orfeo 1000 attende a chamada 
despós 2 toques , vôce sabe que tem mensagems registradas.

 

Os toques  é fixo, e não pode ser alterado

 

4.2. Mensagens

 

Despós ter sido atendido a chamada, o chamador poderá ouvir a mensagem de saudação (OGM).
Este poderá deixar uma mensagem despós o bipe. 
Assim que existam novas mensagens se iluminará o LED de mensagens.

 

A gravação será interrompida após 7 segundos de silêncio ou quando levante o auscultador 
de um telefone em paralelo. Alternativamente, pressione a tecla de parar (stop)  para parar 
a gravação.

 

4.3.  Mensagens  

 

Pressione   para escutar todas as mensagens novas.
Para cada mensagem, a voz interna anuncia o Dia e Hora em que a mensagem foi gravada
Durante o processo de escuta, poderá:

• ir ao ínicio da mensagem actual pressiona uma vez a tecla de retroceder .
• passar à mensagem anterior pressiona e retendo pressionada a tecla de retroceder  até 

que se oiça um bipe.
• parar de escutar pressiona o botão de parar (stop) .
• pausa na escuta pressiona o botão escutar (play) . Pressione  para voltar a escutar 

novamente.
• passar à próxima mensagem pressiona o botão de avançar .
• eliminar a mensagem actual pressiona eliminar .
• para aumentar o volume, pressione o botão de volume alto , para baixar o volume, 

pressione o botão de volume baixo 

 

Despós ter ouvido as mensagens novas, pressione o botão escutar (play)  para ouvir 
todas as mensagens guardadas.

 

4.4. Eliminar todas as mensagens

 

• Despós ter ouvido todas as mensagens ouvirá um biple duplo.
• Pressione e mentenh pressionado o botão eliminar  até que oiça um beep.

 

4.5. Mensagens Memo de voz 

 

Poderá gravar um Memo de voz que poderá ser detectado mais tarde. O tempo max. de gravação 
para um memo de voz é de 30 segundos.
- Para gravar um Memo de voz:

• Pressionar e reter pressionado o botão Memo de voz  .
• Gravar o seu Memo de voz após o bipe
• Solte o botão Memo de voz  para parar a gravação.

- Para escutar novamente uma mensagem, pressione levemente.

 

O Memo de voz não poderá ser eliminado, somente poderá ser rescrito.

 

4.6. Memória Cheia

 

Quando a memória estiver cheia a unidade atenderá despós 10 toques emitindo 3 bipes. Despós 
uma pausa de 7 segundos, o chamador sera desligado da ligna.

 

5. Operação à distância

 

O atendedor de chamadas poderá ser controlado à distância por meio do telefone ’’tom-toque’’ 
(sistema de selecção tonalidades  DTMF).

 

a. Código de Segurança

 

Na parte inferior da sua unidade encontra-se escrito um código de 3 dígitos. Este código é 
necessário para a operação à distância. Este código de Segurança não pode ser alterado.

 

b. Activação à distância

 

Se se esquecer de activar o Orfeo 1000, poderá ligar o à distância.
• Ligue para o seu aparelho, a unidade liga-se após 10 toques ouvrir-se-à a mensagem OGM.
• Agora pode desligar . O orfeo 1000 encontra-se agora ligado.

 

c. Para entrar em operação à distância

 

• Ligue para o seu aparelho.
• O atendedor de chamadas responde, escuta a mensagem de saudação 
• Entra o Código de Segurança  (ver etiqueta na parte inferior da unidade)
• Ouvirá um bipe curto de confirmação.
• Vôce sabe agora activar effeitos quando Insira os códigos 

Despós ter escutado todas as mensagens tem 7 segundos para pressionar 2# para escutar de 
novo todas as mensagens ou 3# para eliminar todas as mensagens.

 

5.1. Gravar Memo de voz

 

• Despós ter inserido 9#, poderá ouvir um bipe. 
• Grave a sua mensagem Memo de voz (max 30 segundos).
• Ao terminar pressione 5#

 

5.2. Monitor de espaço

 

Despós ter inserido 7#, poderá ouvir um bipe. Poderá ouvri todos os sons dentro do espaço 
durante 10 segundos. Despós os 10 segundos poderá pressionar novamente 7#. 

 

6. GARANTIA

 

Este equipamento vem acompanhado de uma  garantia de 36-meses. A garantia será honorada 
com a apresentação do recibo original de pagamento, sempre  quando a data de compra e tipo de 
unidade se encontra neste indicado. Durante o periodo de garantia Topcom reparará sem custas 
adicionais qualquer defeito causada por defeitos materiais ou de fabricação. Topcom mentenh as 
obrigações da garantia repararando ou substituindo o equipamento defeituoso.  A garantia ficará 
sem qualquer efeito quando tenha sido efectuado qualquer tipo de intervenção por parte do 
comprador ou terceiros.  Danos ocasionados por um tratamento inexperiente ou um funcionamento 
erroneo do equipamento, assim como qualquer danos ocasionados pela utilização de peças não-
originais ou acessórios não recomendados pela Topcom não se encontra coberto por esta 
garantia. A garantia não cobre danos ocasionados por factores externos, tais como descargas 
eleéctrica atmosféricas, àgua e fogo, nem será aplicável quando os números da unidade tenham 
sido alterados, retirados our tornados ilegíveis. 

 

Nota: Não se esqueça de enviar o seu recibo de pagamento juntamente com o equipamento 
devolvido

 

. 

Função Pressione

Escutar novamente só mensagens novas
Escutar novamente todas as mensagens
Eliminar mensagem selecionada durante o processo de escutar de novo
Repetir mensagem durante o processo de escutar de novo
Parar mensagem durante o processo de escutar de novo
Ultrapassar uma mensagem durante o processo de escutar de novo
Monitor de espaço
Escutar Memo de voz
Gravar Memo de voz

1 e #
2 e #
3 e #
4 e #
5 e #
6 e #
7 e #
8 e #
9 e #

 

EΠΠNIKA

 

1. 

 

Εγκατάσταση

 

- Συνδέστε τ	 ένα άκρ	 τ	υ τηλε�ωνικ	ύ καλωδί	υ στην πρί�α τ	υ τηλε�ών	υ και τ	 
άλλ	 άκρ	 στην υπ	δ	�ή 12. Βε�αιωθείτε �τι ακ	ύγεται ένας ή�	ς ‘κλικ’. 

- Η υπ	δ	�ή 13 µπ	ρεί να �ρησιµ	π	ιηθεί για τη σύνδεση τ	υ τηλε�ών	υ σας. 
- Επίσης, µπ	ρείτε να συνδέσετε τ	 τηλέ�ων� σας µε την υπάρ�	υσα πρί�α παράλληλα 

µε τ	ν αυτ�µατ	 τηλε�ωνητή.
- Συνδέστε τ	 ένα άκρ	 τ	υ µετασ�ηµατιστή στην πρί�α και τ	 άλλ	 στην υπ	δ	�ή 14.

Πρέπει να τ	π	θετηθεί µια µπαταρία π	υ θα απ	τρέπει την απώλεια των µηνυµάτων κατά 
τις διακ	πές ρεύµατ	ς.

- $ρησιµ	π	ιήστε κατσα�ίδι για να αν	ί%ετε την υπ	δ	�ή µπαταριών.
- Τ	π	θετήστε µια µη επανα�	ρτι��µενη µπαταρία 9V στην υπ	δ	�ή µπαταριών.   
- Κλείστε πρ	σεκτικά την υπ	δ	�ή µπαταριών.

 

Κατά την τ�π�θέτηση των µπαταριών, η τηλε�ωνική γραµµή πρέπει να είναι 
απ�συνδεδεµένη απ� τ� Orfeo 1000. 
Π�τέ µη �ρησιµ�π�ιείτε άλλ� µετασ�ηµατιστή απ� αυτ�ν π�υ συν�δεύει τη συσκευή.
�ταν ε�ασθενεί η µπαταρία, ανα��σ�ήνει η �ωτεινή ένδει�η LED ε�ασθενηµένης 
µπαταρίας

 

2. Πλήκτρα

3. Ρυθµίσεις

 

3.1. Η�	γρά�ηση εν�ς ε%ερ��µεν	υ µηνύµατ	ς (OGM)

 

Τ	 ε%ερ��µεν	 µήνυµα είναι τ	 µήνυµα π	υ ακ	ύει ένας καλών �ταν 	 αυτ�µατ	ς 
τηλε�ωνητής απαντήσει την κλήση.

- Πιέστε και κρατήστε πιεσµέν	 τ	 πλήκτρ	 OGM 
- Ακ	ύγεται ένας ή�	ς ‘µπιπ’. 
- Πείτε τ	 ε%ερ��µεν	 µήνυµα σας.
- Α�ήστε τ	 πλήκτρ	 OGM

 

 

 

 για να τερµατίσετε την η�	γρά�ηση
- Η συσκευή αναπαράγει τ	 η�	γρα�ηµέν	 µήνυµα µετά απ� έναν ή�	 ‘µπιπ’.
- Για να ακ	ύσετε τ	 ε%ερ��µεν	 µήνυµα και πάλι, πιέστε για λίγ	 τ	 πλήκτρ	 OGM

 

 

 

.

 

1.

 

Μείωση έντασης

 

 
2.

 

∆ιαγρα�ή

 

3.

 

Ενεργ	π	ίηση-
απενεργ	π	ίηση 
τηλε�ωνητή / ∆ιακ	πή

 

 
4.

 

Υπενθύµιση
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Αναπαραγωγή
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Μετακίνηση εµπρ�ς / 
Ρύθµιση ώρας

 

 

7.

 

Μετακίνηση πίσω

 

8.

 

Πλήκτρ	 ε%ερ��µεν	υ 
µηνύµατ	ς

 

 
9.

 

Αύ%ηση έντασης

 

10.

 

Ενδεικτική λυ�νία LED νέ	υ 
µηνύµατ	ς

 

11.

 

Φωτεινή ένδει%η LED 
ε%ασθενηµένης µπαταρίας

LINE PHONE
DC 6V 200 mA

12 13 14

 

Εάν δεν η��γρα�ήσετε ε�ερ��µεν� µήνυµα, �ρησιµ�π�ιείται ένα πρ�επιλεγµέν�. 

 

3.2. Ενεργ�π�ίηση/απενεργ�π�ίηση αυτ�µατ�υ τηλε�ωνητή

 

- Πιέστε τ	 πλήκτρ	 on/off   για να ενεργ	π	ιήσετε τ	ν αυτ�µατ	 τηλε�ωνητή.
- Η ενδεικτική λυ�νία LED νέ	υ µηνύµατ	ς ανά�ει συνέ�εια.
- Πιέστε τ	 πλήκτρ	 on/off   για να απενεργ	π	ιήσετε τ	ν αυτ�µατ	 τηλε�ωνητή.

Ακ�µη και εάν 	 αυτ�µατ	ς τηλε�ωνητής είναι απενεργ	π	ιηµέν	ς, ενεργ	π	ιείται 
αυτ�µατα µετά απ� 10 κ	υδ	υνίσµατα για να επιτρέψει την ενεργ	π	ίηση µε τηλε�ειρισµ� 
(�λέπε εν�τητα 5 Τηλε�ειρισµ�ς)

 

3.3. Ρύθµιση της ηµερ�µηνίας και ώρας

 

Εάν ρυθµίσετε την ηµέρα και ώρα, αυτή ανακ	ινώνεται κατά την αναπαραγωγή των 
µηνυµάτων. 
Εάν δε ρυθµιστ	ύν ηµέρα και ώρα, δεν ανακ	ινών	νται.
Για να ρυθµίσετε την ηµέρα και ώρα

- Πιέστε και κρατήστε πιεσµέν	 τ	 πλήκτρ	 µετακίνησης εµπρ�ς . Η συσκευή 
µετακινείται ανάµεσα στις ηµέρες της ε�δ	µάδας. 

- Α�ήστε τ	 πλήκτρ	 µετακίνησης εµπρ�ς   �ταν ακ	υστεί η σωστή ηµέρα.
- Πιέστε τ	 πλήκτρ	 µετακίνησης πίσω   για να επιλέ%ετε την ώρα (12ωρη µ	ρ�ή **)
- Πιέστε και κρατήστε πιεσµέν	 τ	 πλήκτρ	 µετακίνησης εµπρ�ς , µέ�ρι να ακ	ύσετε 

τη σωστή ώρα. 
- Πιέστε τ	 πλήκτρ	 µετακίνησης πίσω  για να επιλέ%ετε τα λεπτά.
- Πιέστε και κρατήστε πιεσµέν	 τ	 πλήκτρ	 µετακίνησης εµπρ�ς , µέ�ρι να ακ	ύσετε 

τα σωστά λεπτά
- Πιέστε τ	 πλήκτρ	 µετακίνησης πίσω  για επι�ε�αίωση. Η συσκευή ανακ	ινώνει τη 

λέ%η PM για τις απ	γευµατινές ώρες **.
- Πιέστε τ	 πλήκτρ	 µετακίνησης εµπρ�ς  για να επιλέ%ετε AM για πρωινές ώρες.**
- Πιέστε τ	 πλήκτρ	 µετακίνησης πίσω  για επι�ε�αίωση της ρύθµισης.
- Για επι�ε�αίωση επαναλαµ�άνεται 	λ�κληρη η ρύθµιση ηµέρας και ώρας.

 

Σηµείωση:  Εάν δεν πιέσετε κάπ�ι� πλήκτρ� για 20 δευτερ�λεπτα, η συσκευή επανέρ�εται 
σε κατάσταση αναµ�νής. (**  Μ�ν� για αναγγελία στα Αγγλικά)

 

4. Λειτ�υργία

 

4.1. Αριθµ�ς κ�υδ�υνισµάτων (Λειτ�υργία ε!�ικ�ν�µησης "ρέωσης)

 

Τ	 τηλέ�ων	 orfeo 1000 απαντά µια κλήση µετά απ� 4 κ	υδ	υνίσµατα εάν δεν υπάρ�	υν 
νέα µηνύµατα, και µετά απ� 2 κ	υδ	υνίσµατα εάν υπάρ�	υν νέα µηνύµατα. 
Εάν δεν υπάρ�	υν νέα µηνύµατα και καλέσετε τ	ν τηλε�ωνητή σας για να ελέγ%ετε τα 
µηνύµατά σας απ� απ�σταση (�λέπε 5 Τηλε�ειρισµ�ς), µπ	ρείτε να κατε�άσετε τ	 
ακ	υστικ� µετά τ	 2	 κ	υδ	ύνισµα. 
Με αυτ� τ	ν τρ�π	 δεν πληρώνετε την κλήση και %έρετε �τι δεν έ�ετε νέα µηνύµατα.

 

Η διαδικασία αυτή είναι µ�νιµη και δεν αλλά'εται.

 

4.2. Μηνύµατα

 

Μετά την απάντηση της κλήσης, 	 καλών ακ	ύει τ	 ε%ερ��µεν	 µήνυµα σας (OGM).
Μετά τ	ν ή�	 ‘µπιπ’ µπ	ρεί να η�	γρα�ήσει ένα µήνυµα. 
Α�	ύ λά�ετε κάπ	ι	 νέ	 µήνυµα, αρ�ί�ει να ανα�	σ�ήνει η ενδεικτική λυ�νία LED 
µηνύµατ	ς.

 

Η η��γρά�ηση τ�υ µηνύµατ�ς διακ�πτεται µετά απ� 7 δευτερ�λεπτα σιωπής ή εάν 
σηκώσετε ένα παράλληλ� τηλέ�ων�. 
Εάν ��ι, πιέστε τ� πλήκτρ� stop 

 

 

 

 για να διακ�ψετε την η��γρά�ηση.

 

4.3. Αναπαραγωγή εισερ"�µενων µηνυµάτων 

 

Πιέστε  για να αναπαράγετε �λα τα νέα µηνύµατα.
Για κάθε µήνυµα, µια εσωτερική �ωνή ανακ	ινώνει την ηµέρα και ώρα η�	γρά�ησης τ	υ 
µηνύµατ	ς
Κατά την αναπαραγωγή, µπ	ρείτε:

- να πάτε στην αρ�ή τ	υ τρέ�	ντ	ς µηνύµατ	ς πιέ�	ντας µια �	ρά τ	 πλήκτρ	 
µετακίνησης πίσω  .

- να πάτε στ	 πρ	ηγ	ύµεν	 µήνυµα πιέ�	ντας και κρατώντας πιεσµέν	 τ	 πλήκτρ	 
µετακίνησης πίσω  µέ�ρι τ	ν ή�	 ‘µπιπ’.

- να διακ�ψετε την αναπαραγωγή πιέ�	ντας τ	 πλήκτρ	 stop  
- να διακ�ψετε πρ	σωρινά την αναπαραγωγή πιέ�	ντας τ	 πλήκτρ	 αναπαραγωγής .  

Πιέστε και πάλι {004} για να %εκινήσετε και πάλι την αναπαραγωγή.
- να πάτε στ	 επ�µεν	 µήνυµα πιέ�	ντας τ	 πλήκτρ	 µετακίνησης εµπρ�ς 
- να διαγράψετε τ	 τρέ�	ν µήνυµα πιέ�	ντας τ	 πλήκτρ	 διαγρα�ής 
- να αυ%ήσετε την ένταση, πιέστε τ	 πλήκτρ	 αύ%ησης έντασης , ενώ για να 

µειώσετε την ένταση, πιέστε τ	 πλήκτρ	 µείωσης έντασης. 

 

Α��ύ ακ�ύσετε τα νέα µηνύµατα, πιέστε τ� πλήκτρ� αναπαραγωγής    για να ακ�ύσετε 
�λα τα απ�θηκευµένα µηνύµατα.

 

4.4. ∆ιαγρα�ή �λων των µηνυµάτων

 

- Α�	ύ ακ	ύσετε �λα τα µηνύµατα ακ	ύγεται ένα διπλ�ς ή�	ς ‘µπιπ’.
- Πιέστε και κρατήστε πιεσµέν	 τ	 πλήκτρ	 διαγρα�ής  µέ�ρι να ακ	ύσετε έναν ή�	 

‘µπιπ’.

 

4.5. Μηνύµατα υπενθύµισης

 

Μπ	ρείτε να η�	γρα�ήσετε µια υπενθύµιση π	υ µπ	ρείτε να ακ	ύσετε αργ�τερα. 
? µέγιστ	ς �ρ�ν	ς η�	γρά�ησης µιας υπενθύµισης είναι 30 δευτερ�λεπτα.
- Για να η�	γρα�ήσετε µια υπενθύµιση:

- Πιέστε και κρατήστε πιεσµέν	 τ	 πλήκτρ	 υπενθύµισης 
- Η�	γρα�ήστε την υπενθύµιση µετά τ	ν ή�	 ‘µπιπ’
- Α�ήστε τ	 πλήκτρ	 υπενθύµισης  για να τερµατίσετε την η�	γρά�ηση.

- Για να αναπαράγετε ένα µήνυµα, πιέστε για λίγ	.

 

∆εν είναι δυνατή η διαγρα�ή της υπενθύµισης, αλλά µ�ν� η αντικατάστασή της.

 

4.6. Πλήρης µνήµη

 

@ταν γεµίσει η µνήµη, η συσκευή απαντά µετά απ� 10 κ	υδ	υνίσµατα µε 3 ή�	υς ‘µπιπ’. 
Μετά απ� µια παύση 7 δευτερ	λέπτων, η γραµµή απ	συνδέεται.1

 

5. Τηλε"ειρισµ�ς

 

Είναι δυνατ�ς 	 τηλε�ειρισµ�ς τ	υ αυτ�µατ	υ τηλε�ωνητή µέσω εν�ς τ	νικ	ύ τηλε�ών	υ 
(σύστηµα επιλ	γής τ�νων DTMF).

 

a. Κωδικ�ς ασ�αλείας

 

Στ	 κάτω µέρ	ς της συσκευής σας υπάρ�ει ένας 3ψή�ι	ς κωδικ�ς. 
Αυτ�ς 	 κωδικ�ς είναι απαραίτητ	ς για τ	ν τηλε�ειρισµ�. 
∆εν είναι δυνατή η αλλαγή αυτ	ύ τ	υ κωδικ	ύ ασ�αλείας.

 

b. Ενεργ�π�ίηση µε τηλε"ειρισµ�

 

Εάν %ε�άσετε να ενεργ	π	ιήσετε τ	 Orfeo 1000, µπ	ρείτε να τ	 ενεργ	π	ιήσετε µε 
τηλε�ειρισµ�.

- Καλέστε τ	ν τηλε�ωνητή σας, και η συσκευή θα ενεργ	π	ιηθεί µετά απ� 10 
κ	υδ	υνίσµατα και θα ακ	ύσετε τ	 ε%ερ��µεν	 µήνυµα.

- Μπ	ρείτε να κλείσετε τη γραµµή .  Τ	 orfeo 1000 έ�ει τώρα ενεργ	π	ιηθεί.

 

c. Για να "ρησιµ�π�ιήσετε τ�ν τηλε"ειρισµ�

 

- Καλέστε τ	ν τηλε�ωνητή σας.
- ? αυτ�µατ	ς τηλε�ωνητής απαντά την κλήση, και ακ	ύγεται τ	 ε%ερ��µεν	 µήνυµα 

και ένας ή�	ς ‘µπιπ’.
- Μετά τ	ν ή�	 ‘µπιπ’, πληκτρ	λ	γήστε αργά τ	ν κωδικ� ασ�αλείας (�λέπε την ετικέτα 

στ	 κάτω µέρ	ς της συσκευής)
- Ακ	ύγεται ένας σύντ	µ	ς ή�	ς ‘µπιπ’ για επι�ε�αίωση.
- Εισάγετε τ	υς επ�µεν	υς κωδικ	ύς για να �ρησιµ	π	ιήσετε τη λειτ	υργία π	υ θέλετε  

Α�	ύ ακ	ύσετε �λα τα µηνύµατα έ�ετε 7 δευτερ�λεπτα να πιέσετε 2# για να αναπαράγετε 
και πάλι �λα τα µηνύµατα ή 3# για να τα διαγράψετε.

 

5.1. Η"�γρά�ηση υπενθύµισης

 

- Α�	ύ εισάγετε 9#, ακ	ύγεται ένας ή�	ς ‘µπιπ’. 
- Η�	γρα�ήστε τ	 µήνυµα υπενθύµισης (µέγιστη διάρκεια 30 δευτερ�λεπτα).
- @ταν τελειώσετε πιέστε 5#

 

5.2. Παρακ�λ�ύθηση δωµατί�υ

 

Α�	ύ εισάγετε 7#, ακ	ύγεται ένας ή�	ς ‘µπιπ’. 
Μπ	ρείτε να ακ	ύσετε �λ	υς τ	υς ή�	υς τ	υ δωµατί	υ για 10 δευτερ�λεπτα. 
Μετά απ� 10 δευτερ�λεπτα µπ	ρείτε να πιέσετε και πάλι 7#. 

 

6. ΕΓΓΥΗΣΗ

 

Αυτή η συσκευή συν	δεύεται απ� εγγύηση 36 µηνών. 
Η εγγύηση ισ�ύει �ταν συν	δεύεται απ� την απ�δει%η αγ	ράς, υπ� τ	ν �ρ	 �τι σε αυτή 
αναγρά�εται η ηµερ	µηνία αγ	ράς και 	 τύπ	ς της συσκευής. 
Κατά τη διάρκεια ισ�ύ	ς της εγγύησης, η Topcom θα επισκευάσει δωρεάν 	π	ιαδήπ	τε 
�λά�η πρ	κληθεί απ� ελαττωµατικά υλικά ή κατασκευή. 
Υπ�κειται στη διακριτική ευ�έρεια της Topcom είτε να επισκευάσει ή να ανταλλά%ει την 
ελαττωµατική συσκευή. 
Η εγγύηση δεν έ�ει ισ�ύ σε περιπτώσεις επέµ�ασης απ� τ	 �ρήστη ή άλλων µη 
ε%	υσι	δ	τηµένων τρίτων πρ	σώπων. 
Η εγγύηση δεν καλύπτει τυ��ν �λά�ες π	υ πρ	καλ	ύνται απ� ακατάλληλη µετα�είριση ή 
�ειρισµ	ύς, ή απ� τη �ρήση µη γνήσιων α%εσ	υάρ π	υ δε συνιστά η Topcom. Η εγγύηση δεν 
καλύπτει τυ��ν �λά�ες π	υ πρ	καλ	ύνται απ� ε%ωτερικ	ύς παράγ	ντες, �πως κεραυν	ύς, 
νερ� και �ωτιά, �πως και δεν ισ�ύει σε περιπτώσεις αλλ	ίωσης, διαγρα�ής ή παραπ	ίησης 
τ	υ αριθµ	ύ σειράς της συσκευής.

 

Σηµείωση: 
Σε περίπτωση επιστρ��ής της συσκευής, µην παραλείπετε να εσωκλείετε την απ�δει�η 
αγ�ράς.

 

Λειτ	υργία Πιέστε

Αναπαραγωγή µ�ν	 νέων µηνυµάτων
Αναπαραγωγή �λων των µηνυµάτων
∆ιαγρα�ή επιλεγµέν	υ µηνύµατ	ς κατά την αναπαραγωγή
Επανάληψη µηνύµατ	ς κατά την αναπαραγωγή
∆ιακ	πή µηνύµατ	ς κατά την αναπαραγωγή
Παράλειψη µηνύµατ	ς κατά την αναπαραγωγή
Παρακ	λ	ύθηση δωµατί	υ
Αναπαραγωγή υπενθύµισης
Η�	γρά�ηση υπενθύµισης
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